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AD SERENISSIMAM ELI- 
ZABETHAM ANGLIAE REGI- • 

MAM THEODOR. BEZA. 
TRAYER AT imumeris Hifpanus 

Tiuuibm acjnor^ 
(Regnis imEttirusJcebtra 'Britan* 

m fuis. 
Tanti huim rogitas, qtue motus caufa ? fuperbos 

Itfipulit Jmbitioppexit Auaritia. 
Qmm benejte ambitio merjit yaniSima^entus:; 

Et tumidos tumid#, yosfuperaHis aqu#! 
Quam bene totim raptor es orbis auaros, 

Haufit inexhaufti iufla y or ago marts ! 
Jt tu, cui yentiyCuitotum militat #quor? 

Regina, o munditotiusynaydecus. 
Sk regnare Deo perge, ambitione remota, 

BrodigaJ+^pibusperge muarepios. \ 
Vi te Angli longum, longim Anglis ipfafruaris, 

Quamdile&a bonisytam metuenda malis-. 

He Spanifli Fleete did flote in narow Seas, 
And bend her Shipsagainft the Engl^h Ihore, 
With To great rage as nothing could appeafc. 
And with fiich ftrength as neuer feene before . 

And all to ioyne the kingdome ofthat land, 
Vnto the kingdoms that he had in hand. 

N ow if you aske what fct this king on fire. 
To pradife warm‘when he ofpeace did treat, , 
It was his ‘Pride, and newer quencht defire, 
Tdfpoile thatlflands wealth,by Peace made great j 

His ‘Pride which farre aboue the heauens did fwell, 
And his defire as vnfufficed as hell. 

But well haue winds his proud blafts ouerbloweh, 
And fwelling wanes alaid his fwelling heart. 
Well hath the Sea with greedie gulfs vnknowen, 
Deuourd the deuourer to his finart: 

And made his Ships^a praie vnto the land. 
That meant to praie vpon an others land. 

And now O QxE E N E aboue others bkft*' 
For whom both windes and waueS arepreft to fight, 
So rule your 6wne,fo fuccour friends oppreft, 
(As farre from pride, as ready to do right) \s 

That England you,you England long enioy. 
No leffe your hi ends delight,then foes annoy. 

DE Spaniaert had'd’ bedeckt de Zee met grootevaeten, 
om onder fyn gewcltte Brengen d’Engelfch ryck: 

Vraecht ghy d’oorfacc,hier of? ghierxcheit bouch maete, • 
die d’hoouerdighe dryft,en beweecht dwafely C k. 

Eeer grericheit end winr, dreuen die ftout’ clendicb. 
Hooge baeren verfbpen,d’hoochmoedighe fubier, 

Hoc wel heft de Zee diep,lant-roouers onucrfadich 
Verflonden,cn ontdaen hen gewelt als een riet. 

Dies ghy,die hebt gefien wint en Zee voor v ftryden 
O Coninghin’ befonder,der werelt groot cieraet 

Gaet voort na Godtsbenel (ftellend’ ondcncHt ter lyden) 
Godts kindren voor te ftaen.en t’hclpen metter daer, 

Langdurich moet v volck onder v fyn verbly t, 
Die vande vroom’bernintjvand’ quacde geurecftfyt. 

Traducion de D. Fr> Gt^ deM. 

A Las furiofas ondas el Hifpano, ; 
Innumerables naves entregava, 

Para aver de juntar con fu gran reyno, 
El ceptro de Britania la famofa. 
De tanto movimiento que es la caufii ?. 
A los fuperbos ambicion los mucve. 
Yavaricialoc anv* , • J 

. i . ct yxetiL .. , ' 

A ti ambicion livianaie confunde: 
. Ya los fobervios rudos, y beftialeSv 

Las raudas aguas han fefioreado. •' 
Que confbno a razon.quejuftacofa, 1 • ' • 
Que a los fedientos de avaricia llenos, 
Penfando fujetar a todo el orbe, * 
La tragadora mar los ha engullido. 
Mas a ti Reyna facra,loor del mun.do, 
El viento,y tierra,el mar,el fuego,el orbe, 
Y todo lo demas te da obediencia. 
Profigue en el camino comencado, 

' Remota de ambicion,a Dios firviendo. 
Con larga y ancha mano al pobrezillo, 
Haziendole participe en tus bienes: 
Para que largos tiempos^atgos ahos, 
Te gozen tus vafallos, y los gozes, 
Siendo del bueno amada,y tan querida. 
Quanto del malo tuvirtud temida. 
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'£1 [i't.ftkvfla'rn eS <wo/Mf TTVWUI re <J>/X<srt. 
v , I *..rv .. v TB puycthx KcvfMi, KCG/JUK ti’en fjUyote. 

A iwwixare Quo, qiXvhfMH <f’ sV«. 

ydfyc /JM tyttfit, oa-sroT ovouyl’ dystS-oi. 

'Sic TE m SIUJ av dir A’,jfkxcJ'ii&a ngnuyyc. 

/ag?(4&yoc 'Birolc 

Volgarizamento. D| Infiniti Nauilij il mare haue a, 
Difparfo honuflo folper jinglid torre, 

Jlfa cjMl cagionpote egli d.cio dijporre! 
* ^Ambitionyana>& Auaritiarea. 
Sommer fa quella dunque ejfer donea 

‘Da varij venti,e la ferd onda ejporre, 
<*/£ morte i predatori,e contra opporret 

Panto quanto ilfuror del mar pote a, 
Ada tu faggia Reginald cm liventi 

Sonopropitij,el mar,regna d Dio, vero, 
Ognipenfier a ambition via tolto. 

£ mguardando a mifiri viuenti 
Goderai de Britanni il fqvimo impero 
Tu ctiadorata ft, temuta molto. 

Le mefineEpigramme rendu par 
aiitant de Vers Francois en forme 

de Sonnet. L’SJpagnol de Chafe aux auoit couuert Neree, 
pourioindre d fes eft ats, lesfceptres d Albion. 

Quimomoit cesgeans?le ventd’Ambition, 
Soujjloit auec VOrgueil, PAuarice embarquee. 

O vent,que bien tu as £ Ambition noyee ! 
Aier, tesflats as enflez, fas ten flee paJfloH : ' 
Goufle, o que tu es lufle en taperditiony 

Desauares brigands de la terre habiteel 
Adais toi^Roine fins pair, per/e de Wniuers, 

Pour qui font fouldoiez, & le svens & lesmers 
^nufoursa P ftYYiUitinvjjcU/ifrpp: - G , 

ies BienSyfecotfrant ropprejfe': 
Sots longtemps d t AngloisfAnglois dtoi laijfe't 
Ejfroiable aux mefchans,des vertueux aime'e. 

Al’Autheur de EEpigramme T&.de ‘Bez.e, 
aageprefcjuede yo.ans. ' , CEfut le mefmq efprit,foufflant,brifant,noiant, 

De ces Ambitieuxt’Auarice &lOrgueil: % 

Out teguida la mainfe pinceaujf ceil voiant. 
Pour nous pourtrair e au vif, es goufle sleur cercueil. 
Que Dieu te dointlong temps,venerable vieillard, 
En ce corps vieil,maisftin,vn ejpritfigaillard. 

Omnis lingua Deum I E H o v A M laudibus ornct: 
Qtuelibeta&aDeinatio cohcelcbret. • 

EXCVSVM LON DIN I, 
G. B. & R. N. 
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